
Infanta. (Rezando.) Pastor.

Oh, Eterno Rey soberano, 
que padeciste pasión 
por todo el género humano, 
da favor a este cristiano 
con que mate a este dragón.

(E l in fa n te  ju ega , can  el perro , h a s ta  que le 
acu esta . P a n e  so b re  él la la n za .)

S a n  J o r g e .

Sea tu nombre loado, 
gran Dios, pues lo has permitido, 
porque cierto a mí me has dado 
todo cuanto he deseado 
sin haberlo merecido.

(L a  I n fa n ta  se  le v a n ta  y  v ien e  a  b esa r  la 
m an o  de  S an  J o r g e . )

I n f a n t a .

Caballero, yo no siento 
alguna satisfacción 
que iguale al merecimiento ; 
sólo Dios, con grande aliento, 
os quiere dar galardón.
Vamos do mi padre está, 
que luego que allá lleguemos 
las gracias él os dará 
y a la hora mandará 
que todos nos bauticemos.

P a s t o r .

Hola, ¡aul, no me dejéis 
a solas ni tan confuso.

S an  J o r g e .

Ven con nosotros, hermano.

¿Quiere que quite una pieza?
¡ Oh, válgame el Soberano !

S an  J o r g e .

No, sino tráete en la mano 
solamente la cabeza.

P a s t o r ,

Que me place ; con presura.
¿ Quizá me doy mala maña ?
Oh, qué mala catadura 
y qué terrible figura.
¿No la veis cómo regaña?

(V u e lv e n  Las. niños, a  entrar. y  sa lir , tra 
ye n d o  la  b a n q u e ta  y  sa ca n d o  el á rb o l. L a  
R e in a  se  s ie n ta  llorando, y  la s  d o n ce lla s  ta m 
bién  llo ran . E l R ey e s tá  m u y  tr i s te .)

R e in a .

¡ Oh, cruel rey, que quisiste 
que así tu hija muriese!
¡ Oh, qué mala ley pusiste!
Dime, ¿por qué consentiste 
que yo tal hija perdiese?

R ey ,

Yo mismo me fui íá causa 
de mi triste perdición; 
véola clara a la rasa 
y el tal dolor me traspasa 
con rabia en mi corazón.

(E n tra n  S a n  J o r g e  y  la  I n fa n ta  y  el P a s 
t o r , que tra e  a l p e r r o .)

C o r o .

Pues que ya él dragón murió, 
que San Jorge le ha acabado, 
gracias a Dios encarnado.
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